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ST - Führung des Schulausspeisungsdiens-
tes im Schuljahr 2026/2027 im Kindergar-
ten Burgstall

Oggetto: ST - gestione del servizio di refe-
zione scolastica nell'anno 2026/2027 pres-
so la scuola materna di Postal

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per  oggi  convocati,  nella  solita  sala delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend

assente
giustificato

unentschuldigt
abwesend

assente
ingiustificato

UNTERKOFLER Othmar-Franz
BRUGGER Hansjörg
CONDOTTA Alessio
MALLEIER Irene
NART Tanja

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Doris von DELLEMANN

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  il 
Signor

 UNTERKOFLER Othmar-Franz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale 
passa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



ST - Führung des Schulausspeisungsdienstes 
im  Schuljahr  2026/2027  im  Kindergarten 
Burgstall

Oggetto: ST - gestione del servizio di refezio-
ne  scolastica  nell'anno 2026/2027 presso la 
scuola materna di Postal 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Laut  geltender  Landesgesetzgebung  ist  der 
Schulausspeisungsdienst  von  den  einzelnen 
Gemeinden  zu  gewährleisten,  denen  es  auch 
obliegt, die Richtlinien für die Organisation des 
Dienstes  und  der  entsprechenden  Zugangs-
voraussetzungen und der Kostenbeteiligung zu 
Lasten der Anspruchsberechtigten festzulegen. 

Premesso  che,  secondo  la  vigente  normativa 
provinciale, il servizio di refezione scolastica è 
da garantire dai singoli  comuni, ai quali  spetta 
anche  fissare  i  criteri  di  organizzazione  del 
servizio e dei corrispondenti requisiti di accesso 
e la partecipazione alle spese a carico dei bene-
ficiari.

Bereits  mit  Ratsbeschluss  Nr.  19  vom 
30.07.2007  wurde  beschlossen,  die 
Schulausspeisung  an  den  Schultagen  mit 
Nachmittagsunterricht  anzubieten  und  die 
Kostenbeteiligung seitens der Schüler/Eltern auf 
Grund  der  entsprechenden  Ausgaben 
festzulegen.

Con delibera consiliare n. 19 dd. 30/07/2007, è 
stato  deliberato  di  offrire  il  servizio  di  mensa 
scolastica nei giorni con lezione di pomeriggio e 
di  determinare  la  partecipazione  ai  costi  da 
parte  degli  scolari/dei  genitori  in  base  alle 
relative spese.

Eltern  von  62  Grundschülern  haben  das 
Interesse  bekundet  und  diese  Gemeinde 
ersucht,  für  das  Schuljahr  2026/2027  einen 
Schulausspeisungs-dienst zu organisieren.

I  genitori  di  62 scolari  delle  elementari  hanno 
espresso l’interesse e richiesto a quest’ammini-
strazione  comunale  di  organizzare  per  l’anno 
scolastico  2026/2027  un  servizio  di  refezione 
scolastica.

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde  über  keine 
speziellen Infrastrukturen für die Schulausspei-
sung verfügt.

Ciò premesso e constatato che il Comune non 
dispone di infrastrutture specifiche per il servizio 
di refezione scolastica.

Für angebracht erachtet, im Schuljahr 2026/27 
den  Mensadienst  im  Kindergarten  über  die 
Kindergartenküche  anzubieten  und  zwar  aus 
organisatorischen  Gründen  nur  an  den 
Schultagen mit Nachmittagsunterricht und zwar 
dienstags und donnerstags. 

Ritenuto opportuno di offrire il servizio di mensa 
durante l'anno scolastico 2026/27 nella scuola 
materna tramite la cucina della scuola materna 
e  cioè,  per  motivi  organizzativi,  soltanto  nei 
giorni  scolastici  con  lezione  di  pomeriggio  e 
quindi di martedì e giovedì.

Es wird für zweckmäßig erachtet, ein Vollmenü 
bestehend aus einer Vor-, einer Hauptspeise mit 
Beilage,  einem Getränk und einer  Nachspeise 
anzubieten.

Ritenuto  inoltre  opportuno  di  offrire  un  menù 
composto da un primo, un piatto principale con 
contorno, una bibita ed un dessert.

Während des Schuljahres 2026/27 fallen ca. 19 
% der Gesamtkosten der Führung des Kinder-
gartens (Personal, Lebensmittel, Strom usw.) für 
diesen Dienst an.

Durante l'anno scolastico 2026/27 le spese per 
questo  servizio ammontano ca.  al  19 % delle 
spese complessive per la gestione della scuola 
materna (personale, alimentari, energia elettrica 
ecc.).

Als angebracht  erachtet,  die Kostenbeteiligung 
seitens der Schüler für ein Vollmenü mit 5,50 € 
zuzüglich  MwSt.  festzulegen;  die  Einhebung 
erfolgt  halbjährlich  und Fehlzeiten werden von 
der Gemeinde Burgstall nicht mehr rückerstattet 
bzw. nur in Sonderfällen.

Ritenuto opportuno di fissare la partecipazione 
ai  costi  da  parte  degli  scolari  per  un  menù 
completo a 5,50 € più IVA; l’incasso viene fatto 
semestralmente e le assenze non vengono più 
rimborsate dal Comune di Postal, tranne in casi 
eccezionali.

Nach Einsichtnahme Visti 
- in den Haushaltsplan dieser Gemeinde; - il bilancio di previsione di questo Comune;
- in das positive Gutachten hinsichtlich der fach-
lichen  (uftUQ5MxzffMEzEY00YmpdwvkQ1Xrp-
gerg0bwtrp5h0=)  und  buchhalterischen  Ord-
nungsmäßigkeit (VaE0mMryMnuSTfQYUG+NK-
liQf717YlngnONQJ/wmjcc=)  dieses  Beschlus-
ses;

- il parere positivo riguardante la regolarità tecni-
ca  (uftUQ5MxzffMEzEY00YmpdwvkQ1Xrp-
gerg0bwtrp5h0=)  e  contabile  (VaE0mMryM-
nuSTfQYUG+NKliQf717YlngnONQJ/wmjcc=)  di 
questa delibera;



- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018.

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Für  notwendig  erachtet,  diesen  Beschluss  im 
Eilverfahren  im  Sinne  von  Art.  183,  Absatz  4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 zu fassen, um die Folgemaßnahmen so 
schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibi-
le la presente deliberazione ai sensi dell'articolo 
183, comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018, al fine di garantire un'esecuzione celere 
dei provvedimenti consecutivi.

einstimmig ausgedrückt in gesetzlicher Form ad unanimità di voti favorevoli espressi in forma 
di legge 

beschließt delibera

1) Im Schuljahr 2026/2027 den Mensadienst im 
Kindergarten über die Kindergartenküche nur an 
den  Schultagen  mit  Nachmittagsunterricht 
anzubieten  und  die  Kostenbeteiligung  seitens 
der  Schüler  für  ein  Vollmenü mit  5,50  €  (fünf 
Euro und fünfzig Cent)  zuzüglich MwSt.  anzu-
wenden.

1)  Di  offrire,  durante  l’anno  scolastico 
2026/2027, il servizio di mensa scolastica nella 
scuola  materna  tramite  la  cucina  della  scuola 
materna,  soltanto  nei  giorni  con  lezione  di 
pomeriggio  e  di  applicare  la  partecipazione ai 
costi  da  parte  degli  scolari  per  un  menù 
completo  in  5,50 €  (cinque  euro  e  cinquanta 
centesimi) + IVA.

2)  Die  Rechnungsstellung  erfolgt  halbjährlich 
nach  Anmeldung;  Sonderfälle  werden  vom 
Gemeindeausschuss entschieden.

2)  La  fatturazione  agli  iscritti  viene  fatta 
semestralmente  in  base  all’iscrizione;  i  casi 
speciali vengono decisi dalla giunta comunale.

3)  Die  aus  dieser  Maßnahme  erwachsende 
Ausgabe  für  das  Schuljahr  2026/2027  dem 
Haushaltsplan anzulasten,  deren Fond für  das 
Jahr 2026 bereits mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses  Nr.  229  vom  09.12.2025 
verpflichtet worden ist.

3)  Di  imputare  la  spesa  derivante  da  questo 
provvedimento per l'anno scolastico 2026/2027 
al bilancio di previsione, il cui fondo per l'anno 
2026 è stato stanziato in base alla delibera della 
Giunta comunale n. 229 dd. 09/12/2025.

4) Diesen Beschluss aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen im Sinne von Art. 183, Ab-
satz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018 mit dem selben Abstimmungsergeb-
nis für unverzüglich vollziehbar zu erklären.

4) Di dichiarare, per i motivi citati in premessa e 
con lo stesso esito di votazione, la presente de-
liberazione immediatamente esecutiva ai sensi 
dell'articolo 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018.

Jeder Bürger/Jede Bürgerin kann gegen diesen 
Beschluss im Sinne von Art.  183,  Abs.  5  des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  während  des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an 
dem  die  Veröffentlichungsdauer  dieses  Be-
schlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Ver-
waltungsprozessordnung),  kann beim Regiona-
len Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs 
eingebracht  werden.  Betrifft  der  Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen sowie Ent-
eignungen, ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen 
ab Kenntnisnahme reduziert. 

Ogni cittadino/a può, entro il periodo di pubbli-
cazione di 10 giorni, presentare alla Giunta Co-
munale opposizione avverso questa deliberazio-
ne ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige. Entro 60 giorni dal giorno in cui sia 
scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo) può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici ovvero espropri, il termi-
ne di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120,  comma 5, 
D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente: Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:

  UNTERKOFLER Othmar-Franz   Doris von DELLEMANN
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